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PREFACE

This volume is the third prayer book in the Seder Avodah series
published by Congregation Adath Jeshurun. The series was
initiated by Rabbi Max D. Klein, spiritual leader of the
congregation from 1911-1960. The first volume, for the Sabbath,
Festivals and Weekdays, was published in 1951. In 1960, on the
eve of Rabbi Klein’s retirement, a Mahzor for the High Holy Days
was published.

These volumes have become part of the spiritual heritage of
Congregation Adath Jeshurun. In 2004 we published a thoroughly
revised version of the Mahzor for Rosh HaShanah and Yom Kippur
that was made possible by the generosity of Mark Rubenstein and
his family, and dedicated to the memory of his wife Barbara
B. Rubenstein.

In 2008, on the 150th anniversary of the congregation, we
published a revised edition of the Seder Avodah for Shabbat, Yom Tov,
and Weekdays, dedicated by Marvin N. and Mildred W. Demchick.
This dedication continued a tradition that began when Marvin’s
grandparents dedicated the original edition in 1951. Among the
many changes and added features in this new edition, the English
text is fully gender neutral, with a few minor exceptions in the case
of original poetic adaptations of some of the original Hebrew
prayers. In addition, the Matriarchs are included along with
references to the Patriarchs of our people as a way of emphasazing
the fully inclusive nature of contemporary Judaism.

Seder Avodah for a House of Shiva is largely excerpted from the
2008 Shabbat, Yom Tov and Weekdays edition. It is being published in

ix



a softcover form to make it easier to transport to a Shiva House.
The service is arranged specifically for use during the period of
bereavement. A prayer for Kindling the Ner Neshamah upon coming
home from the cemetery, and for Completing Shiva have been
added to enhance the meaningfulness of Shiva. There is a new
section of Kavanot, “Reflections on Life’s Meanings,” readings which
may be used at any point in the service to establish a reverential and
contemplative spirit. In the full edition of Siddur Seder Avodah, the
inclusion of the Matriarchs was indicated as optional. In this edition,
their inclusion is considered normative, reflecting the changes
made in the liturgy of the congregation. This volume also adds
transliterations for key Hebrew passages that are typically sung by
the congregation in order to make the service more accessible to
those worshipers who have difficulty with the Hebrew text.

In publishing this volume, I am grateful to Arnold and Linda
Snyder. They have generously dedicated this volume to the
memory of their dear friend Kitty Feldman, Arnold’s long-time
secretary, who passed away in 1995. May her memory be a
blessing as it is associated with this volume of comfort for families
who are bereaved.

It is my prayer that through this edition of Seder Avodah, the
hallowed wisdom of our faith, and the strength of our congre-
gational community, will bring comfort to those who are grieving
for loved ones.

Rabbi Seymour Jay Rosenbloom

Congregation Adath Jeshurun
Elkins Park, Pennsylvania

September 22, 2013
Fourth Day of Sukkot
18 Tishrei 5774
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A PRAYER FOR KINDLING THE NER NESHAMAH
(SOUL-FLAME LIGHT) DURING SHIVA

:QIN N?_QWJ ﬂiﬂ? 9]
The human soul is the Lord’s light. (Proverbs 20:27)

Almighty God, I kindle this soul-flame light in loving memory
ofmydear ___ who has now gone to his/her eternity.
[ pray thee, may his/her soul be bound up in the bond of life with
the souls of Abraham, Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel,
and Leah; and with the souls of all our loved ones who have gone
before. May his/her rest be of honor, with fullness of joy in thy

presence, secure at thy right hand forever. Amen.



A PRAYER UPON COMPLETING SHIVA
23 > wwy oty TN g i %3
For the Lord will be with you as an everlasting light.

And the days of your mourning shall come to an end.
(Isaiah 60:20)

O God, Comforter of Mourners, as the Shiva days of mourning
formydear ______ come to an end, I am grateful for the
strength which thy love has given me, and for the support of family
and friends without whom the loneliness and grief would have been
unbearable. This period of retreat from my everyday routine has
helped me focus on the lasting blessings that are mine because of
mylovefor . In the time ahead, be with me, a rock
for me to lean on when I falter. Help me find comfort in thy gift of
memory through which our loved ones live on in our lives.
Through the blessing of love, which links this world with that of
the next, [knowthat_____ lives with me and my family in

a sacred relationship, unbroken.
27T WP TR P

Good people, even in death, are called alive.
(Talmud Bavli, Brahot 18a)

MEY? NPT Y73
:0739772 Pyn AYnT A1 IR 00
God will swallow death eternally.

The Lord God will wipe tears from all faces.
(Isaiah 25:8)
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Reflections on Life’s Meanings

These selections may be used at any point in the service
to give meaning to the nye gfthe loved one we are remembering.

Not Finality But Continuity....................... p-
Birth Is a Beginning ....................... ... p-
Psalm 90 ...... ... .. .. p-
Ayshet Hayil — A Woman of Valorous Character. ... p.
Psalm 1 ... ... p-
Psalm 112, ... ... p
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NOT FINALITY BUT CONTINUITY

Adapted from a Reflection by Rabbi Morris Adler

We do not live long here on earth before we have to face the fact of
death. No philosophy is complete which fails to reckon with it, and
no human is wise who does not take one’s own mortality into
account.

Our tradition refuses to blunt the tragic power of death by
casting a shadow upon the meaning and worth of the only life we
can presently know. No world that awaits us can override in
importance and power, as we go about living, the world we now
know, see and experience.

In recognizing the grim reality of death, however, Judaism also
proclaims the definite limits of death’s power. Death cannot decree
oblivion upon those whom it takes, nor can it halt the continuing
impact of lives it has brought to an end.

We remember, and as we remember we push out the
boundaries of the community in which we live to include those
whose visible earthly journey has ended.

For we are not the captive of that passing moment which
represents our place in the procession of time. We can envision a
future and picture tomorrows yet unborn which throw their light
upon the present day.

We remember the past; and the yesterdays continue to linger
on the scene of our daily life and activity.

If our view of the future gives us direction, the continuing

presence of our past provides the wisdom and the will to



REFLECTIONS ON LIFE'S MEANINGS

persevere, and the insight by which to judge the worthiness of the
goal we have selected.

The companions and trusted guides of yesteryear remain part
of the constellation of influences in our lives.

Through our remembering them, they actively participate in
every important decision we make, and influence the sacred
pilgrimage of our lives.

As we grieve over the finality which death brings, let us be
grateful for that which continues in our heart and soul, and which

memory perrnits us to preserve.
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BIRTH IS A BEGINNING

Alvin I Fine
Birth is a beginning
And death a destination
But life is a journey,
A going — a growing

From stage to stage.

From childhood to maturity
And youth to age.

From innocence to awareness
And ignorance to knowing;
From foolishness to discretion

And then perhaps to wisdom.

From weakness to strength

Or strength to weakness —
And, often back again.

From health to sickness

And back we pray, to health again.

From offense to forgiveness,
From loneliness to love,
From joy to gratitude,

From pain to compassion,
And grief to understanding —

From fear to faith.



REFLECTIONS ON LIFE'S MEANINGS

From defeat to defeat to defeat —
Until, looking backward or ahead,
We see that victory lies
Not at some high place along the way,
But in having made the journey,

Stage by stage
A sacred pilgrimage.

Birth is a beginning

And death a destination

But life is a journey,

A sacred pilgrimage

Made stage by stage —
From birth to death

To life everlasting.
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PSALM 90

Stephen Mitchell

Lord, through all generations
you have been our strength and our home.
Before the mountains were born
or the oceans were brought to life,
for all eternity, you are.
A thousand years in your sight
are like yesterday when it passes.
You return our bodies to the dust
and snuff out our lives like a candleflame.
You hurry us away; we vanish
as suddenly as the grass:
in the morning it shoots up and flourishes,
in the evening it wilts and dies.
For our life dissolves like a vision
and fades into air like a cloud.
We live for seventy years,
or eighty, if we are strong—
years filled with pain and suffering;
they pass, and we fly away.

Teach us how short our time is;
let us know it in the depths of our souls.
Show us that all things are transient,

as insubstantial as dreams,



REFLECTIONS ON LIFE'S MEANINGS

and that after heaven and earth
have vanished, there is only you.
Fill us in the morning with your wisdom;
shine through us all our lives.
Let our hearts soon grow transparent
in the radiance of your love.
Show us how precious each day is;
teach us to be fully here.
And let the work of our hands

prosper, for our little while.
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AYSHET HAYIL —
A WOMAN OF VALOROUS CHARACTER

Proverbs 31:10-12,20, 25-31

How shall we describe a Woman of Valorous Character,
Whose worth exceeds every measure of material wealth?
Her beloved’s heart trusts in her,

And no worldly need is lacking.

She brings good and not evil

All the days of her life.

She opens her hand to the poor,

And extends her hand to the destitute.

Dignity and majesty are her raiment,

And confidently she faces what each day brings.
When she speaks, wisdom flows from her mouth,
And kindly counsel is upon her tongue.

She watches over her household,

Not willing to eat her bread in idleness.

Her children are first to call her blessed,

And her beloved praises her and says,

“Many women have been valorous

But thou excellest them all.”

Charm may wane and beauty fade,

But a Woman of Valorous Character,

Who has reverence for God,

Is worthy of praise.

Acknowledge her for her achievement;

And let her own works praise her in the gates.
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PSALM 1

Stephen Mitchell

Blessed are the man and the woman
who have grown beyond their greed
and have put an end to their hatred
and no longer nourish illusions.
But they delight in the way things are
and keep their hearts open, day and night.
They are like trees planted near flowing rivers,
which bear fruit when they are ready.
Their leaves will not fall or wither.

Everything they do will succeed.
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PSALM 112

Stephen Mitchell

Happy are those who revere God
and delight in doing his will.
Their children will be greatly honored
and their grandchildren truly blessed.
Abundance will fill their homes,
as gratitude fills their hearts.
They conduct their affairs with justice;
their integrity cannot be shaken.
They give of themselves to the poor
and share their wealth with the needy.
They are patient, cheerful, compassionate,
generous, and impeccably fair.
They harbor no regrets for the past
and no worries about the future.
Their minds are centered in God,
and they trust in him with all their hearts.
They honor themselves, and are honored;
they walk with their heads held high.
Their rising is like the sunrise,
and their light fills heaven and earth.
Their righteousness shines on all people;

their good works endure forever.



REFLECTIONS ON LIFE'S MEANINGS

WE WILL REMEMBER

At the rising of the sun and at its going down
We will remember ;
At the blowing of the wind and in the chill of winter

We will remember him/her.

At the opening of the buds and in the rebirth of spring
We will remember ;
At the blueness of the skies and in the warmth of summer

We will remember him/her.

At the rustling of the leaves and in the beauty of autumn
We will remember ;
At the beginning of the year and when it ends

We will remember him/her.

As long as we live, he/she too will live, for he/she is now a part of us
when

We remember

When we are weary and in need of strength
We will remember ;
When we are lost and sick at heart

We will remember him/her.
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When we have joy we crave to share
We will remember ;
When we have decisions that are difficult to make
We will remember him/ her.
When we have achievements that are based on his/ hers,

We will remember

As long as we live, he/she too will live, for is now a part
of us when

We remember him/ her.
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AFTERNOON SERVICE FOR WEEKDAYS

ASHRAY

Psalm 84:5

Happy are those who dwell in thy house,
Forevermore shall they praise thee.

Psalm 144:15

Happy the people with whom it is so,
Happy the people whose God is the Lord.

Psalm 145
A Psalm of David.
[ will exalt thee my God, the King,
And praise thy name forever and ever.
Day by day will I praise thee,
And extol thy name forevermore.
Great is the Lord and mightily to be praised;
God’s greatness cannot be fathomed.
One generation praises thy works to another,
And they proclaim thy mighty deeds.
They speak of thy glorious, majestic splendor,
And [ ponder over thy wondrous works.
They tell of the power of thine awe-inspiring deeds,
And I recount the story of thy greatness.
They rehearse the fame of thy great goodness,
And sing with joy of thy righteousness.
The Lord is gracious and full of compassion;
God is forbearing and abounding in kindness.
The Lord is good to all,
And merciful to all creation.

All thy works shall praise thee, Lord,
And thy devoted servants shall call thee blessed.
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AFTERNOON SERVICE FOR WEEKDAYS

They shall tell of thy glorious kingdom,
And discourse upon thy might;

Making known thy mighty deeds to all,
And the glory of thy majestic reign.

Thy kingdom is an everlasting kingdom,
And thy dominion endures through all generations.

The Lord upholds all who fall,
And lifts all who are bowed down.

The eyes of all look with hope to thee,
And thou, O Lord, give them their food in its time.

Thine open hand fully satisfies
The needs of all that live.

The Lord is righteous in all ways,
And gracious in all deeds.

The Lord is nigh to all who call,
To all who call in truth.

God fulfills the desire of the faithful,

Hears their anguished cry and helps them.
All those who love the Lord are protected,
While all the wicked are brought to naught.

My mouth shall speak the praise of the Lord,
And may all flesh bless God’s holy name forever.

Psalm 115:18

And so, let us, indeed, praise the Lord,;

Let us praise the Eternal One now and forever.
Hallelujah! Praise ye the Lord!
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AFTERNOON SERVICE FOR WEEKDAYS

HATZI KADDISH

May the mighty name of God be acknowledged as great and
holy throughout the world which was created by divine will. May
God’s reign of universal justice, peace and holiness on earth be
established speedily and soon, during your life and the life of the

entire House of Israel; and say, Amen.

Congregation

May God’s great name be praised throughout time and eternity.

Blessed and praised, glorified, extolled and exalted, adored,
lauded and celebrated be the name of the Holy One, the Blessed.

During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Higher Higher, yea higher,
is God’s name than all the blessings and songs, hymns of praise and
psalms of thanksgiving that can possibly be uttered in the world;

and say, Amen.
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THE WEEKDAY AFTERNOON AMIDAH
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AFTERNOON SERVICE FOR WEEKDAYS

THE WEEKDAY AFTERNOON AMIDAH

When I proclaim the name of the Lord, ascribe greatness to our God.

Lord, open my lips and my mouth shall speak thy praise.

AVOT

We praise thee Lord, our God and God of our ancestors, God
of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob; God of Sarah, God of
Rebecca, God of Rachel, and God of Leah; Almighty God, magnifi-
cent and revered, God sublime, who bestows loving-kindnesses, is
the Creator of all, and remembers the loving deeds of our ances-
tors; thou, in thy love, and for thy name’s sake, constantly send a

liberator to their children’s children.

Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Remember us for life, King who cherishes life;

and inscribe us in the Book of Life, for thy sake, Living God.

Thou, Lord, are our King, Helper and Guardian, Deliverer and
Shield. Blessed art thou, Lord, Shield of Abraham and Guardian
of Sarah.
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GEVUROT
God has awesome powers.
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KEDUSHAT HASHEM

God’s holiness suffuses the world.

In private devotion, continue here.

When the Amidah is chanted publicly by the Shaliah Tzibbur,
continue with the Kedushah on the next page.
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Between Rosh HaShanah and Yom Kippur During the year
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In private devotion, continue with Binah on page 28.
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GEVUROT
Thou, Lord, are all-powerful, bestowing immortal life. Thy
divine help is without limit.

From Shemini Atzeret until Pesah

By thy will the wind blows and the rain falls.

God sustains the living with love, and in great mercy bestows
eternal life upon those who have died. God lifts the fallen, heals the
sick, sets the imprisoned free, and keeps faith with those who sleep
in the dust. Who is like thee, Almighty God? Who even resembles
thee? By thy will alone, life ends and is renewed, and salvation

springs forth.

Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Who is like thee, Father of mercy who,

with compassion, remembers thy creatures for life?

Thou, Lord, are faithful to renew the lives of the departed.
Blessed art thou, Lord who gives life to those who have died.

KEDUSHAT HASHEM

In private devotion, continue here.
When the Amidah is chanted publicly by the Shaliah Tzibbur,
continue with the Kedushah on the next page.

Thou, Lord, are holy, thy name is holy, and all who love
holiness praise thee daily. Blessed art thou, Lord,

During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
holy God. holy King.

In private devotion, continue with Binah on page 29.
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Congregation individually, then Shaliah Tzibbur
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AFTERNOON SERVICE FOR WEEKDAYS

KEDUSHAH

Congregation individually, then Shaliah Tzibbur
We proclaim the holiness of thy name throughout the world as
it is proclaimed in the celestial heights, as described in the vision of

thy prophet: Calling to one another the Serafim exclaim:

Congregation individually, then Shaliah Tzibbur
HoLy, HoLY, HOLY Is THE LORD OF HOSTS,
THE WHOLE WORLD IS FULL OF GOD’S GLORY.

Then other celestial beings, turning toward the Serafim, proclaim:

Congregation individually, then Shaliah Tzibbur
THE GLORY OF THE LORD IS PRAISED THROUGHOUT CREATION.

And may the words of Scripture be fulfilled as it is written:

Congregation individually, then Shaliah Tzibbur
THE ETERNAL SHALL REIGN FOREVER;
YOUR GOD, ZION, THROUGH ALL GENERATIONS.
HALLELUJAH! PRAISE YE THE LORD!

Shaliah Tzibbur

From generation to generation we will declare thy greatness,
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, shall
never depart from our lips; for thou, God and King, are great and
holy. Blessed art thou, Lord,

During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
holy God. holy King.
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BINAH — Awareness
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On a Fast Day, when the Amidah is chanted aloud,
the Shaliah Tzibbur adds the following.
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BINAH

Thou, Lord our God, endow humankind with knowledge and
teach mortals understanding. In thy grace, grant us knowledge,
understanding and discernment. Blessed art thou, Lord who
graciously bestows knowledge.

TESHUVAH

Bring us back, our Father, to thy Torah; bring us nigh, our
King, to thy service. Restore us to thy presence through complete
repentance. Blessed art thou, Lord who desires that we return to

the right path.

SELIHAH

Forgive us, our Father, for we have sinned; pardon us, our
King, for we have transgressed; for pardon and forgiveness are
thine. Blessed art thou, Lord who abundantly forgives.

GEULAH

Regard our suffering and plead our cause. Set us free from
distress, soon, for thy name’s sake, thou, our mighty Liberator.
Blessed art thou, Lord, Liberator of the people Israel.

On a Fast Day, when the Amidah is chanted aloud,
the Shaliah Tzibbur adds the following.

Answer us, Lord, answer us on this day of our fast, for we
are in great distress. Do not focus on our wickedness; do not
hide thy face from us; do not ignore our fervent plea. Be thou
near to us in our cry. Comfort us, we pray, out of thy love for
us. Before we even cry out, answer us, as it is written: And it
shall be, even before they cry out I will answer; they will still
be speaking and I will have heard. For thou, Lord, are the One
who answers in time of distress, who redeems and saves in time
of distress and affliction. Blessed art thou, who answers in time
of distress.
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REFUAH — Healing
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* In a year preceding a secular leap year, December 6.
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REFUAH
Heal us, Lord, and we shall be healed; help us and we shall be
helped; for thy love is our praise. Grant complete healing (for all

our ailments, for all our pains and) for all our afflictions.

A prayer for a person who is ill may be inserted here.
May it be thy will, my God and God of my ancestors,
to speedily send a complete, divine healing, healing of the spirit,
and healing of the body, to

among all those in need of healing.

Indeed, thou, God, are the Supreme, faithful and merciful healer.
Blessed art thou, Lord who heals the sick [Traditional Nusah: who
heals the sick of the people Israel].

HASHANIM
Bless this year for us, Lord our God, and may its abundant
produce be for the blessing of all.
From the first day of
Hol HaMoed Pesah

Send blessing Send dew and rain for blessing

From December 5%

to the soil and satisfy us through thy goodness. May this year,
through thy blessing, be like the good years of the past. Blessed art
thou, Lord who blesses the years.

* In a year preceding a secular leap year, December 6.
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KIBBUTZ GALUYOT — Gather the dispersed ofour people.
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KIBBUTZ GALUYOT

Sound the great Shofar announcing our liberation and raise the
banner for the ingathering of our dispersed. Gather us together in
Zion from the four corners of the earth. Blessed art thou, Lord

who ingathers the dispersed of thy people Israel.

DIN

Restore our judges as of old, and our counselors as in former
times. Remove anguish and sighing from our midst, and reign over
us, thou alone, in thy kindness and mercy, and may thou find us

innocent when we are judged. Blessed art thou, Lord,

During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur

King who loves . .
) o King of Justice.
righteousness and justice.

Traditional Nusah Nusah Seder Avodah
HAMINIM HAMINUT
Unto slanderers give no Unto slander give no

hope; may all wickedness vanish ~ hope; may all wickedness
in an instant and all thine enemies  vanish in an instant and all
speedily cease to be. Uproot the ~ enmity speedily cease to
dominion of arrogance soon, and  be. Uproot the dominion of
subdue it quickly in our days. arrogance soon, and subdue
Blessed art thou, Lord who it quickly in our days. Blessed
breaks the hold of enemies and  art thou, Lord who humbles

humbles the arrogant. the arrogant.
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TZADIKIM — Protect the Righteous
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Continue with MALCHUT BAYT DAVID
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TZADIKIM

May thy love be manifest upon the righteous, the pious, the
elders and the scholars of thy people, the House of Israel, upon all
sincere Jews whether by choice or by birth. Bestow thy blessing on
all who truly trust in thee. May our portion be with them, and may
we who trust in thee never come to shame (for upon thy great love
we rely). Blessed art thou, Lord, upon whom the righteous rely
and in whom they put their trust.

On Tisha BiAv, the following brachah replaces
BINYAN YERUSHALAYIM

Return in mercy to Jerusalem thy city, and may thy divine
presence abide there in accordance with thy word. Rebuild her
soon in our days and for all time, and restore there the dynasty
of David. Comfort, Lord our God, the mourners of Zion and
Jerusalem, the city that had been razed and was in mourning for
her children, for thy people Israel who fell to the sword, her
children who gave over their lives for her. Zion wept bitterly,
and Jerusalem lifted her voice. My heart, my heart aches for the
slain; my very insides quake for the slaughtered. Have mercy,
Lord our God, abundant mercy for us and for Jerusalem, thy
city, which has now been rebuilt from its ruins and which
is repopulated from its barrenness. May it be thy will, thou
who causes Zion to rejoice in her children, that all who love
Jerusalem will cause her to rejoice, and all who mourned for her
will be jubilant. And may the sound of mirth and happiness, the
voice of the groom and the voice of the bride, resound through-
out the cities of Judah and the broad expanses of Jerusalem.
Grant peace to thy city which has been redeemed, and protect
her as it is said: The word of God — and I will be for her a wall of
fire round about, and a glorious presence within. Blessed art
thou, Lord who comforts Zion and rebuilds Jerusalem.

Continue with MALCHUT BAYT DAVID
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BINYAN YERUSHALAYIM — Restore Jerusalem
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MALCHUT BAYT DAVID — The Messianic Hope
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BINYAN YERUSHALAYIM

Return in mercy to Jerusalem thy city, and may thy divine
presence abide there in accordance with thy word. Rebuild her
soon in our days and for all time, and restore there the dynasty of
David. Blessed art thou, Lord who rebuilds Jerusalem.

MALCHUT BAYT DAVID

Grant that the Messianic descendant of thy servant David
spring forth soon, and may the spiritual strength of the House of
Israel be exalted through the establishment of thy rule of universal
justice and peace on earth; for we wait each day for the coming of
thy deliverance. Blessed art thou, Lord, by whose will deliverance
will spring forth.

KABBALAT TEFILAH

Hear our supplication, Lord our God; have pity and com-
passion upon us. Accept our prayer with love, O God, who hears
prayer and entreaty. Turn us not away unanswered from thy

presence.

On a Fast Day, individuals add in private devotion

Answer us, Lord, answer us on this day of our fast, for we
are in great distress. Do not focus on our wickedness; do not
hide thy face from us; do not ignore our fervent plea. Be thou
near to us in our cry. Comfort us, we pray, out of thy love for
us. Before we even cry out, answer us, as it is written: And it
shall be, even before they cry out I will answer; they will still
be speaking and I will have heard. For thou, Lord, are the One
who answers in time of distress, who redeems and saves in time
of distress and affliction.

Thou, O Lord, hear with love the prayers of thy people Israel.
Blessed art thou, Lord who hears prayer.
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AVODAH

The promise of God’s return to Zion
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On Rosh Hodesh, and Hol HaMoed
When the Shaliah Tzibbur chants the Amidah aloud,

the congregation responds Amen as indicated.
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AVODAH

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and their
prayer. Restore divine worship to thine ancient shrine in Zion, and
accept there, in thy gracious love, Israel’s heart-offerings of prayer.
Grant that the worship of thy people Israel may at all times, and in

every place, be pleasing unto thee.

On Rosh Hodesh, and Hol HaMoed
When the Shaliah Tzibbur chants the Amidah aloud,

the congregation responds Amen as indicated.

Our God and God of our ancestors, may our prayers,
and the remembrance of the prayers of our ancestors, ascend
to thee and be received with favor: for the coming of the
Messianic era of thy servant David; for the welfare of thy holy
city Jerusalem; and for all thy people, the House of Israel, the
blessings of deliverance and happiness, grace, loving-kindness
and mercy, life and peace from thee, on this day of

Pesah, the

Rosh Hodesh.
osh Hodes Festival of Matzot.

the Festival of Sukkot.

Remember us, Lord our God, for good.(Amen) Bestow
upon us blessing. (Amen) Deliver us for life. (Amen) With
trust in thy promise of deliverance and mercy, show us thy
grace and compassion, and deliver us; for our eyes are turned
to thee, God and Sovereign who is ever-gracious and ever-

Compassionate .

May our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed art

thou, Lord who restores thy divine presence unto Zion.
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Congregation, during
the Amidah Aloud
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HODA-AH

We thank thee, Lord our God
and God of our ancestors who has
ever been the source of our
strength, Israel’s protecting shield
in every age. We thank thee and
proclaim thy praise evening,
morning, and afternoon; for our
lives which are in thy hands, for
our souls which are in thy care, for
thy miracles which are daily with
us, and for thy wondrous kind-
nesses which we experience at all
times. All-good, whose mercies
never fail; all-loving, whose kind-
nesses never cease; thou, Lord,
have been our hope and trust from
the distant past until the present

moment of our lives.

Congregatjon, during
the Amidah Aloud

We thank thee, our God
and God of our ancestors, God
of all living things, our Creator,
Creator of all. Blessings and
thanksgivings to thy great and
holy name because thou, Lord,
have blessed us with life and
sustained us. Continue to grant
And
gather the exiles of our people

us life and sustenance.
to thy holy courts, to observe
thy laws and do thy will with full
hearts. For all this do we praise
thee, saying: Blessed is God, to

whom thanksgiving is due.

On Hanukkah, Purim, and Yom HaAtzmaut
We thank thee for the wondrous liberation, the mighty

deliverances and the victories which, by thy will, our ancestors

experienced in far off days at this season of the year.
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On Hanukkah
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On Hanukkah

In the days of the Hasmonean, Mattathias, son of the High
Priest Johanan, and in the days of the sons of Mattathias, when
the cruel Hellenic-Syrian rule oppressed thy people Israel,
secking to compel them to forget thy Torah and transgress thy
laws, thou, in thy great mercy, stood with them in their time of
trouble. Thou, Lord, defended them, vindicated their cause
and brought retribution upon the evil-doers, delivering the
strong into the hand of the weak, the many into the hand of the
few, the desecrators into the hand of the pure, the wicked into
the hand of the righteous, and the arrogant into the hand of
those who were devoted to thy Torah. Through thy deeds, thy
greatness and holiness became known throughout thy world;
and for thy people Israel, there was a great deliverance and
liberation to this very day. After those events thy children
entered the inner shrine of thy House, cleansed thy Temple,
purified thy Sanctuary, kindled lights in thy holy courts, and
instituted these eight days of Hanukkah to give thanks and praise
to thy great name.

On Purim
In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the capital,
when Haman the Wicked stood against our ancestors and
sought to destroy all the Jews, young and old, infants and
mothers, in one day, the thirteenth of the twelfth month, the
month of Adar, and to utterly despoil them, thou, in thy great
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mercy, brought his plan to naught, frustrated his design,

Traditional Nusah

and reversed his fortune,
requiting him with the evil
he himself had planned for the

Nusah Seder Avodah

and saved thy people Israel
from his power; as we read,
“And unto the Jews there was

Jews. Haman and his sons
were hanged on the gallows
prepared for Mordecai.

light and joy, gladness and
honor.” Therefore do we give
thanks to thy great name in
each and every year.

On Yom HaAtzmaut

In the days when thy children were returning to their own
borders, at the time of the establishment of our people in its own
land as in days of old, the gates to the land of our ancestors were
closed to our brethren, escapees of the sword. Enemies within
the land, and seven surrounding nations allied with them, rose
up to annihilate thy people Israel. Thou, in thy great mercy,
stood with them in their time of trouble, defended them and
vindicated their cause. Thy divine help strengthened their
resolve to make a stand at the gates, open them to the pursued,
and drive out the enemy armies from the land. The many were
delivered into the hand of the few and the wicked into the hand
of the righteous. Through thy deeds, thy greatness and holiness
became known throughout thy world; and for thy people Israel,
there was a great deliverance and liberation to this very day.

For all these blessings, thy name is continually and evermore
praised and exalted.
Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Inscribe for a happy life all the children of thy covenant.

May all who live evermore thank thee and praise thy name in
truth, Lord, our ever-present source of help. Blessed art thou, Lord
whose name is Good, and to whom it is fitting to give thanks.
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SHALOM
Peace!

On a Fast Day, when the Amidah is chanted aloud
THE PRIESTLY BENEDICTION
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On a Fast Day, omit Shalom Rav and continue with
the Sim Shalom paragraph that follows.
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SHALOM

On a Fast Day, when the Amidah is chanted aloud

THE PRIESTLY BENEDICTION
Our God and God of our ancestors, bless us with the
threefold Torah-blessing, written according to thy disciple
Moses, and invoked by Aaron and his priestly sons, thy con-
secrated servants, as now pronounced upon this congregation:

(Numbers 6:24-26)
May the Lord bless you and protect you.

Amen. May this be the will of God.

May the Lord’s face shine upon you,
And May God be gracious unto you.

Amen. May this be the will of God.

May the Lord’s countenance be lifted toward you,
And May God grant you peace.

Amen. May this be the will of God.

On a Fast Day, omit Shalom Rav and continue with

the Sim Shalom paragraph that follows.

Shalom Rav

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and to all
who dwell on earth, for thou, Sovereign, are the Lord of all peace;

and may it be good in thy sight to bless thy people Israel, and all

humankind, at all times with peace from thee.

During the year
Blessed art thou,
Lord, ever-present
source of peace in
the life of Israel.

Between Rosh HaShanah and Yom Kippur

In the book of life and blessing, peace and
prosperity, may we and all thy people,
the House of Israel, be inscribed and
remembered for a happy and peaceful
life. Blessed art thou, Lord, ever-present
source of peace.
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On a Fast Day

Sim Shalom
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Elohai Nitzor

A personal prayer for inner peace and security
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On a Fast Day

Sim Shalom

Grant peace, happiness, and blessing to the world. May
grace, kindness, and mercy from thee be our portion and that
of all thy people Israel. Bless us, our Father, all of us together,
with the light of thy presence, for through the light of thy
presence, thou, Lord, have ever taught us the doctrine of life,
to love kindness and righteousness, blessing and mercy, life and
peace. And may it be good in thy sight to bless thy people Isracel

and all humankind at all times with peace from thee.

During the year On Tzom Gedaliah
Blessed art thou, Inthe book of life and blessing, peace and
Lord, ever-present  prosperity, may we and all thy people,
source of peace in  the House of Israel, be inscribed and
the life of Israel. remembered for a happy and peaceful
life. Blessed art thou, Lord, ever-present

source of peace.

Elohai Nitzor

My God, guard my tongue from uttering ill, and my lips from
deceitful speech. May I be silent before those who esteem me
lightly, and may I act with humility toward all. Open my heart to
the teachings of thy Torah that I may follow thy commandments. As

for those who plan evil against me, speedily frustrate their designs
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End of Amidah

On Fast Days (except for Tisha BiAv) and between Rosh HaShanah
and Yom Kippur continue with Avinu Malkenu.
It is omitted on Frida)/ afternoon.

On all other days continue with Kaddish Shalem, page 58
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and bring their plans to naught. Do this for thy name’s sake. Do this
for thy right hand. Do this for thy holiness. Do this for thy Torah.
That those who love thee may be rescued, send thy divine help and
answer my prayer. May the words of my mouth and the meditation
of my heart be acceptable in thy sight, Lord, my Strength and my
Redeemer. May God who makes peace on high send peace unto us

and all Israel, and unto all who dwell on earth. Amen.

May it be thy will, Lord our God and God of our ancestors, that the
Holy Temple be rebuilt, quickly, in our day, and establish firmly our
portion in thy Torah. There we will worship thee with reverence, as in

ancient times.

End of Amidah

On Fast Days (except for Tisha BiAv) and between Rosh HaShanah
and Yom Kippur continue with Avinu Malkenu.
It is omitted on Frida)/ cgrternoon.

On all other days continue with Kaddish Shalem, page 59
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AVINU MALKENU

For Fast Days, other than Tisha BiAv,
and between Rosh HaShanah and Yom Kippur

Omitted on Friday afternoon

On Tzom Gedaliah, 3 Tishray (4 Tishray when Rosh HaShanah begins
on Thursday), use version_for between Rosh HaShanah and Yom Kippur.
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AVINU MALKENU

For Fast Days, other than Tisha BiAv,
and between Rosh HaShanah and Yom Kippur

Omitted on Friday afternoon

On Tzom Gedaliah, 3 Tishray (4 Tishray when Rosh HaShanah begins
on Thursday), use version for between Rosh HaShanah and Yom Kippur.

Our Father, our King, we have sinned before thee.

Our Father, our King, we have no King but thee.

Our Father, our King, deal with us kindly for thy name’s sake.
Our Father, our King, bring us completely repentant to thee.
Our Father, our King, pardon and forgive all our sins.

Our Father, our King, send complete healing for all our ills.

Our Father, our King, have compassion upon us,

upon our children and our infants.
Our Father, our King, hear our cry; pity and have mercy upon us.
Our Father, our King, turn us not away from thee unanswered.

Our Father, our King, remember that we are but dust.



Between Rosh HaShanah and
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On a Fast Day
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AFTERNOON SERVICE FOR WEEKDAYS

On a Fast Day

Our Father, our King,
bless the year for us with
good tidings.

Our Father, our King,
remember us for goodness

in life.

Our Father, our King,

remember us for

redemption and deliverance.

Our Father, our King,
remember us for

sustenance and support.

Our Father, our King,
remember us for

merit.

Our Father, our King,
remember us for

forgiveness and pardon.

Between Rosh HaShanah and
Yom Kippur

Our Father, our King,
send us this new year with

good tidings.

Our Father, our King,
inscribe us for goodness

in the book of life.

Our Father, our King,
inscribe us in the book of

redemption and deliverance.

Our Father, our King,
inscribe us in the book

of sustenance and support.

Our Father, our King,
inscribe us in the book

of merit.

Our Father, our King,
inscribe us in the book

of forgiveness and pardon.

Our Father, our King, cause salvation to burst forth soon.

Our Father, our King, enhance the strength of thy people Israel.

Our Father, our King, hasten the approach of Messianic days.
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Our Father, our King, thwart the intentions of our enemies.

Our Father, our King, wipe out plague and war, famine and
captivity, destruction, sin and desolation from thy

covenanted people.

Our Father, our King, grant our prayer for the sake of those who

died for the unity of thy name.

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of our
brethren who went through fire and water for the sancti-

fication of thy name.

Our Father, our King, answer our prayer for the sake of thy great,

mighty and revered name by which we are known.

Our Father, our King, graciously answer us for no deeds can plead
for us; answer our prayer because of thy righteousness and

loving-kindness, and help us.
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KADDISH SHALEM
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AFTERNOON SERVICE FOR WEEKDAYS

KADDISH SHALEM

May the mighty name of God be acknowledged as great and
holy throughout the world which was created by divine will. May
God’s reign of universal justice, peace and holiness on earth be
established speedily and soon, during your life and the life of the

entire House of Israel; and say, Amen.

Congregation

May God’s great name be praised throughout time and eternity.

Blessed and praised, glorified, extolled and exalted, adored,
lauded and celebrated be the name of the Holy One, the Blessed.

During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Higher Higher, yea higher,

is God’s name than all the blessings and songs, hymns of praise and
psalms of thanksgiving that can possibly be uttered in the world;

and say, Amen.

When a mourner in Shiva is the Shaliah Tzibbur, this paragraph is omitted:
(May the prayers and supplications of the whole people Israel
be worthy before our heavenly Father; and say, Amen.)

May abundant peace and life from God be our portion on earth,

and that of all Israel; and say, Amen.

May God who makes peace on high send peace unto us on

earth, and unto the whole people Israel; and say, Amen.
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ALAYNU

Let us now praise the Lord of the universe, and acclaim the
greatness of the Author of creation, who distinguished us from
among the peoples of old, and assigned us our unique destiny. We
bend the knee and worship and give homage to the Supreme, Ruler
of rulers, the Holy One, the Blessed.

God created the heavens and founded the earth; God’s throne
of glory is in the heavens above and the divine, majestic presence is
in the loftiest heights. This is our God. There is none else. Truly,
God is our Ruler and none else, as it is written in the Torah: Know,
therefore, this day, and consider that the Lord is God in the
heavens above and on the earth beneath; there is none else.

We hope, therefore, Lord our God, that we may soon behold
the revelation of thy glorious might; when all abominations will
cease from the earth and idolatries will be no more; when the
world, Almighty God, shall have been perfected under thy reign
in the hearts of all, and all humankind shall worship thee; when
all the violent on earth shall be turned to thee, and all who dwell in
the world shall realize and understand, that every knee must bend
before thee, and every tongue vow loyalty. Lord our God, may
they bend the knee before thee and give homage to thy glorious
name; and may all accept thy rule of justice and peace. Reign thou
over them soon and forevermore; for sovereignty is thine alone,
and the glory of thy reign will be for all time, as it is written in thy
Torah: The Lord reigns forever and ever. And may thy prophet’s
word be fulfilled, as it is said: And the day will come when the Lord
will be acknowledged as Sovereign by all on earth; on that day the
Lord shall be One, and God’s name One, in the hearts of all.
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MOURNER’S KADDISH

For a transliteration of the Mourner’s Kaddish, see page 113.

AP RITT RRIYD K21 ARNY WD YT
DX 102 927 0 1ini 13202 Andyn T
(AR TIMRY .27IR 12121 R2IY3
Congregation
tRIPY NYY D2Y? TIIM KA1 ARV KT
AYYN?1 17071 RWIN?) 0RIINT IXBNY] N2RW 1120

RIT JM2 KUTRT ARY 29007
Between Rosh HaShanah and Yom Kippur During the year
“o3m X9y X9y 72 1 RP¥Y

XD?Y3 TTRXT RDPMN KOOIUD KOTVY KDIT3
TR TN

R 72 0¥ WY O KDY IR RI RDQW N
JERIRRY

22 9y1 %y 0iYY ARy X PRina o vy
TR TIRY oK



AFTERNOON SERVICE FOR WEEKDAYS
MOURNER’S KADDISH

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and, linked in the fellowship
of faith with all Israel, let us say the Kaddish together and hallow the name of God.

For a transliteration of the Mourner’s Kaddish, see page 113.

May the mighty name of God be acknowledged as great and
holy throughout the world which was created by divine will. May
God’s reign of universal justice, peace and holiness on earth be
established speedily and soon, during your life and the life of the

entire House of Israel; and say, Amen.

Congregation

May God’s great name be praised throughout time and eternity.

Blessed and praised, glorified, extolled and exalted, adored,
lauded and celebrated be the name of the Holy One, the Blessed.
During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Higher Higher, yea higher,
is God’s name than all the blessings and songs, hymns of praise and
psalms of thanksgiving that can possibly be uttered in the world;

and say, Amen.

May abundant peace and life from God be our portion on earth,

and that of all Israel; and say, Amen.

May God who makes peace on high send peace unto us on
carth, unto all Israel, and unto all remembering and sorrowing

hearts; and say, Amen.
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THE SH’MA AND ITS BLESSINGS

Bar’chu
Shaliah Tzibbur

77907 AYPNY 1973
Congregation, then Shaliah Tzibbur
Ty D7y TiaRT M T
Baruch Adonai Ha-mi-vo-rach, li-o-lam va-ed.

HA-MAARIV ARAVIM — We praise God, for Creation.
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AHAVAT OLAM — We praise God, for Revelation.
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EVENING SERVICE FOR WEEKDAYS

God, who is merciful, forgives and will not destroy; God
forgives time and again, and restrains full condemnation. Lord and
King, send us thy deliverance; answer us when we call unto thee.

THE SH’MA AND ITS BLESSINGS
Bar’chu
Shaliah Tzibbur
PRAISE THE LORD, SOURCE OF ALL BLESSING.
Congregation, then Shaliah Tzibbur

PRAISED BE THE LORD, SOURCE OF ALL BLESSING, FOREVERMORE.

HA-MAARIV ARAVIM

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, at whose
behest evening twilight falls. In thy wisdom the gates of heaven open,
changes occur in time and seasons, and the stars shed their glorious
lustre in the sky. Thou, Lord, have assigned them their watches in
the firmament, and they move in accordance with thy will. Creator
of day and night, who bids darkness vanish before light, and light
before darkness, by thy will day and night return with ceaseless
regularity. Now that the toil of day has passed, and thou, Lord, have
ushered in the calm of evening, we praise thee, Master of the heavenly
hosts. Ever-living and eternal God, reign thou over us forevermore.
Blessed art thou, Lord who causes evening twilight to fall.

AHAVAT OLAM

With everlasting love thou, Lord, have loved thy people, the
House of Israel, teaching us thy Torah with its commandments,
statutes and ordinances of justice. Therefore, Lord our God, when
we lie down and when we rise up, we shall speak of thy laws
and evermore find joy in thy Torah, its teachings and its
commandments. They are our life and the length of our days and
we shall meditate upon them each day and night. Grant, we pray
thee, that thy love never depart from us. Blessed art thou, Lord
who, in thy love, has called thy people Israel to thy service.
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SH’MA
We proclaim God’s Unity and accept the “Yoke of Heaven.”
Deuteronomy 6:4-9
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Sh’'ma, Yisrael: Adonai Elohaynu, Adonai Ehad.
Congregation individually, whispered
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The Study of Torah
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Vi-ah-havta ayt Adonai Elohecha, bi-chol li-va-vi-cha oo-vi-chol
nafshicha oo-vi-chol mi-oh-deh-cha. Vi-hayoo ha-di-vareem ha-ayleh,
asher Anochee mi-tza-vi-cha ha-yom, al li-va-vecha. Vi-shee-nan-tam li-
van-echa, vi-dee-barta bam, bi-sheev’techa bi-vaytecha, oo-vi-lech-ti-
cha va-derech, oo-vi-shoch-bi-cha, oo-vi-koo-mecha. Oo-ki-shartam li-ot
al yadecha, vi-hayoo li-totafot bayn aynecha. Oo-chi-tavtam al mezoozot
baytecha, oo-vee-shi-arecha.

Deuteronomy 11:13-21
Observing the Mitzvot of the Torah
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SH’MA

Deuteronomy 6:4-9

HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.

BLESSED IS GOD’S GLORIOUS SOVEREIGN NAME FOREVER.

You shall love the Lord your God with all your heart, and with
all your soul, and with all your might. And these words which I
command you this day shall be in your heart. You shall teach
them diligently to your children, and speak of them when you sit
in your house and when you walk along the way, when you lie
down and when you rise up. And you shall bind them for a sign
upon your hand, and they shall be for frontlets between your eyes.
And you shall write them upon the doorposts of your house and

upon yOUI‘ gates .

Deuteronomy 11:13-21

And if you will listen earnestly to my commandments which
[ give you this day, to love and serve the Lord your God with all
your heart and all your soul, I will send rain to your land in its
time, the early and later rainy seasons, so that you may gather in
your grain, your wine and your oil. And I will give grass in your
fields for your cattle so that you may eat and be satisfied. Beware
lest your heart be deceived, and you turn away and serve strange
divinities and worship them; for then the displeasure of the Lord
will manifest itself against you, and God will restrain the heavens

so that there will be no rain, and the soil will yield no produce,
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Parashat Tzitzit, remembering the Exodus, Numbers 15:37-41
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Li-ma-an teez-ki-roo va-a-see-tem et kol mitzvotiy, vee-h'yee-tem
kidoshim lay-lo-hay-chem. Anee Adonai Elohaychem, asher hotzaytee
etchem may-eretz Mitzra-yeem, lee-h’yot lachem lay-lo-heem. Anee
Adonai, Eloyhaychem, Emet.

:NPR D2 7
Adonai Elohaychem Emet.
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and you will rapidly disappear from the land which the Lord is
giving you. Therefore, take these my words to your heart and your
soul, and bind them for a sign upon your hand, and for frontlets
between your eyes. Teach them to your children. Speak of them
when you sit in your house and when you walk along the way,
when you lie down and when you rise up. Write them upon the
doorposts of your house and upon your gates. And then may your
days, and the days of your children, be as many on the land which
the Lord swore to give to your ancestors, as are the days of the

heavens over the earth.

Numbers 15:37-41

The Lord spoke to Moses saying: Speak to the Children of Israel
and instruct them to make fringes on the borders of their garments
throughout their generations; and let them put a thread of blue
in each corner fringe. And it shall be a reminder for you, so that
when you look upon the fringe you will remember and do all the
commandments of the Lord, that you follow not the inclinations

of your heart and eyes and be led astray by them.

Thus, you will remember to do all my commandments and
be consecrated unto your God. I, the Lord, am your God, who
brought you out of the land of Egypt to be your God; I, the Lord,

am your God.

THE LORD YOUR GOD IS TRUTH.
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EMET VE-EMUNAH

We praise God, for Redemption.
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EMET VE-EMUNAH
Responsively
Selected from the Hebrew

True and unfailing it is unto us,
That thou, the Lord, are our God.

There is none else besides thee, and we, Children of Israel,

Are thy people, called to thy service.

Thou, our King, delivered us from the power of tyrants,

And redeemed us from the hand of oppressors.

Thy mighty deeds are beyond our understanding,

And thy wonders are without number.

Thou, O Lord, kept us among the living peoples,
And did not let us lose our way.

Thou, our Deliverer, performed miracles
for our ancestors against Pharaoh,
Signs and portents on Egyptian soil.

Thou, our Rescuer, liberated thy people Israel
from among the Egyptians,
And brought them forth to everlasting freedom.

Thou, our Liberator, brought thy people
through the divided portions of the Sea,
And they beheld the manifestation of thy power.

Thankfully they praised thy name,
And willingly accepted thee as their King.
Moses and the Children of Israel
chanted unto thee with great joy,

And in chorus, sang:
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Shaliah Tzibbur and congregation
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HASHKIVENU

We pray for serenity.
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Shaliah Tzibbur and congregation
Who is like thee, Lord, among those acclaimed as divine?
Who is like thee, glorious through holiness,

Awe-inspiring in deeds, doing wonders?

Congregation individually, then Shaliah Tzibbur
Thy people beheld thy sovereign power when the Sea divided
before Moses: This is my God, they chanted; and they sang:

Shaliah Tzibbur and congregation

The Lord reigns forever and ever.

Congregation individually, then Shaliah Tzibbur
To this great event our ancestors referred the prophet’s word:
The Lord delivered Jacob to freedom from a mightier power.

Blessed art thou, Lord who set Israel free.

HASHKIVENU

Lord our God, we pray thee that we may lie down this night
in peace and awake in the morning to refreshed existence. Spread
over us the shelter of thy divine peace, and guide us with thy good
counsel. Help us for thy name’s sake. Be thou, at all times, our
shield and our protector from harm, our guardian against danger,
our savior from all manner of trouble and distress. Keep far from us
anxiety and sorrow, and shelter us under the shadow of thy wings.
For it is in thee alone, O God, ever-gracious and compassionate,
that we put our trust. Guard thou our going out and our coming in,
that we may lead a life of peace now and evermore. Blessed art

thou, Lord who, we pray, will guard thy people Israel forever.
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Baruch Adonai
Celebrating God’s Faithfulness
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EVENING SERVICE FOR WEEKDAYS

Baruch Adonai

We praise thee, Lord, when night descends; we praise thee,
Lord, when daylight comes. We praise thee, Lord, when night
calls us to sleep; we praise thee, Lord, when day awakens us for
our daily toil. In thy hand are the souls of the living and the dead;
in thy hand is the life of every living thing and the spirit of all
humankind. Unto thee I commit my soul; thou, O Lord, are my
Deliverer and God of truth. Our God in heaven, make thy name
one in the hearts of all; establish thy sovereignty on earth forever
and reign over us evermore.

May our eyes witness it and our hearts rejoice, and our souls
exult in the establishment of thy kingdom on earth, when all
humanity shall say of Zion: Truly, the God you proclaim is King.
The Lord reigns, who has reigned, and will reign forevermore.
Sovereignty is thine alone, and to all eternity, thy glorious reign;
we have no King but thee. Blessed art thou, Lord and King who
continually and forever reigns over us and over all thy creation.

HATZ1 KADDISH
May the mighty name of God be acknowledged as great and
holy throughout the world which was created by divine will. May
God’s reign of universal justice, peace and holiness on earth be
established speedily and soon, during your life and the life of the
entire House of Israel; and say, Amen.
Congregation
May God’s great name be praised throughout time and eternity.
Blessed and praised, glorified, extolled and exalted, adored,
lauded and celebrated be the name of the Holy One, the Blessed.

During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Higher Higher, yea higher,
is God’s name than all the blessings and songs, hymns of praise and

psalms of thanksgiving that can possibly be uttered in the world;
and say, Amen.
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THE WEEKDAY EVENING AMIDAH
The Amidah is said in private devotion, pages 78-96.
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EVENING SERVICE FOR WEEKDAYS

THE WEEKDAY EVENING AMIDAH
The Amidah is said in private devotion, pages 79-97.

Lord, open my lips and my mouth shall speak thy praise.

AvoT

We praise thee Lord, our God and God of our ancestors, God
of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob; God of Sarah, God of
Rebecca, God of Rachel, and God of Leah; Almighty God, magnifi-
cent and revered, God sublime, who bestows loving-kindnesses, is
the Creator of all, and remembers the loving deeds of our ances-
tors; thou, in thy love, and for thy name’s sake, constantly send a

liberator to their children’s children.

Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Remember us for life, King who cherishes life;

and inscribe us in the Book of Life, for thy sake, Living God.

Thou, Lord, are our King, Helper and Guardian, Deliverer and
Shield. Blessed art thou, Lord, Shield of Abraham and Guardian
of Sarah.
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GEVUROT

God has awesome powers.
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GEVUROT

Thou, Lord, are all-powerful, bestowing immortal life. Thy

divine help is without limit.

From Shemini Atzeret until Pesah

By thy will the wind blows and the rain falls.

God sustains the living with love, and in great mercy bestows
eternal life upon those who have died. God lifts the fallen, heals the
sick, sets the imprisoned free, and keeps faith with those who sleep
in the dust. Who is like thee, Almighty God? Who even resembles
thee? By thy will alone, life ends and is renewed, and salvation

springs forth.

Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Who is like thee, Father of mercy who,

with compassion, remembers thy creatures for life?

Thou, Lord, are faithful to renew the lives of the departed.
Blessed art thou, Lord who gives life to those who have died.

KEDUSHAT HASHEM

Thou, Lord, are holy, thy name is holy, and all who love
holiness praise thee daily. Blessed art thou, Lord,

During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
holy God. holy King.
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BINAH — Awareness
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BINAH
Thou, Lord our God, endow humankind with knowledge and
teach mortals understanding.

At the conclusion of Shabbat or Yom Tov
Thou, Lord our God, have imparted to us the knowledge of thy
Torah, and taught us to keep thy laws according to thy will.
Thou, Lord our God, distinguished between the holy and the
secular, between light and dark, between Israel and the other
nations, between the seventh day and the six work days of the
week. Our Father, our King, grant that the work-days which
are approaching may come to us with peace, and grant that on
them we may be free from sin, and cling reverently to thee.
In thy grace, grant us knowledge, understanding and discernment.

Blessed art thou, Lord who graciously bestows knowledge.

TESHUVAH

Bring us back, our Father, to thy Torah; bring us nigh, our
King, to thy service. Restore us to thy presence through complete
repentance. Blessed art thou, Lord who desires that we return to

the right path.

SELIHAH
Forgive us, our Father, for we have sinned; pardon us, our
King, for we have transgressed; for pardon and forgiveness are

thine. Blessed art thou, Lord who abundantly forgives.

GEULAH
Regard our suffering and plead our cause. Set us free from
distress, soon, for thy name’s sake, thou, our mighty Liberator.

Blessed art thou, Lord, Liberator of the people Israel.
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REFUAH — Healing
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REFUAH
Heal us, Lord, and we shall be healed; help us and we shall be
helped; for thy love is our praise. Grant complete healing (for all

our ailments, for all our pains and) for all our afflictions.

A prayer for a person who is ill may be inserted here.
May it be thy will, my God and God of my ancestors,
to speedily send a complete, divine healing, healing of the spirit,
and healing of the body, to

among all those in need of healing.

Indeed, thou, God, are the Supreme, faithful and merciful healer.
Blessed art thou, Lord who heals the sick [Traditional Nusah: who
heals the sick of the people Israel].

HASHANIM
Bless this year for us, Lord our God, and may its abundant
produce be for the blessing of all.
From the first day of
Hol HaMoed Pesah

Send blessing Send dew and rain for blessing

From December 4%

to the soil and satisfy us through thy goodness. May this year,
through thy blessing, be like the good years of the past. Blessed art
thou, Lord who blesses the years.

* In a year preceding a secular leap year, December 5.
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KIBBUTZ GALUYOT

Sound the great Shofar announcing our liberation and raise the
banner for the ingathering of our dispersed. Gather us together in
Zion from the four corners of the earth. Blessed art thou, Lord

who ingathers the dispersed of thy people Israel.

DIN

Restore our judges as of old, and our counselors as in former
times. Remove anguish and sighing from our midst, and reign over
us, thou alone, in thy kindness and mercy, and may thou find us

innocent when we are judged. Blessed art thou, Lord,

During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur

King who loves . .
) o King of Justice.
righteousness and justice.

Traditional Nusah Nusah Seder Avodah
HAMINIM HAMINUT
Unto slanderers give no Unto slander give no

hope; may all wickedness vanish ~ hope; may all wickedness
in an instant and all thine enemies  vanish in an instant and all
speedily cease to be. Uproot the ~ enmity speedily cease to
dominion of arrogance soon, and  be. Uproot the dominion of
subdue it quickly in our days. arrogance soon, and subdue
Blessed art thou, Lord who it quickly in our days. Blessed
breaks the hold of enemies and  art thou, Lord who humbles

humbles the arrogant. the arrogant.
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TZADIKIM — Protect the Righteous
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TZADIKIM

May thy love be manifest upon the righteous, the pious, the
elders and the scholars of thy people, the House of Israel, upon all
sincere Jews whether by choice or by birth. Bestow thy blessing on
all who truly trust in thee. May our portion be with them, and may
we who trust in thee never come to shame (for upon thy great love
we rely). Blessed art thou, Lord upon whom the righteous rely and
in whom they put their trust.

BINYAN YERUSHALAYIM

Return in mercy to Jerusalem thy city, and may thy divine
presence abide there in accordance with thy word. Rebuild her
soon in our days and for all time, and restore there the dynasty of
David. Blessed art thou, Lord who rebuilds Jerusalem.

MALCHUT BAYT DAVID

Grant that the Messianic descendant of thy servant David
spring forth soon, and may the spiritual strength of the House of
Israel be exalted through the establishment of thy rule of universal
justice and peace on earth; for we wait each day for the coming of
thy deliverance. Blessed art thou, Lord by whose will deliverance

will spring forth.

KABBALAT TEFILAH

Hear our supplication, Lord our God; have pity and com-
passion upon us. Accept our prayer with love, O God, who hears
prayer and entreaty. Turn us not away unanswered from thy
presence, thou who hears with love the prayers of thy people Israel.
Blessed art thou, Lord who hears prayer.

AVODAH

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and their
prayer. Restore divine worship to thine ancient shrine in Zion, and
accept there, in thy gracious love, Israel’s heart-offerings of prayer.
Grant that the worship of thy people Israel may at all times, and in
every place, be pleasing unto thee.
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On Rosh Hodesh and Hol HaMoed

Our God and God of our ancestors, may our prayers,
and the remembrance of the prayers of our ancestors, ascend
to thee and be received with favor: for the coming of the
Messianic era of thy servant David; for the welfare of thy holy
city Jerusalem; and for all thy people, the House of Israel, the
blessings of deliverance and happiness, grace, loving-kindness

and mercy, life and peace from thee, on this day of

Pesah, the

) the Festival of Sukkot.
Festival of Matzot.

Rosh Hodesh.

Remember us, Lord our God, for good. Bestow upon us
blessing. Deliver us for life. With trust in thy promise of
deliverance and mercy, show us thy grace and compassion,
and deliver us; for our eyes are turned to thee, God and

Sovcrcign who is cvcr—gracious and ever-compassionate.

May our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed art

thou, Lord who restores thy divine presence unto Zion.

HODA-AH
We thank thee, Lord our God and God of our ancestors who

has ever been the source of our strength, Israel’s protecting shield
in every age. We thank thee and proclaim thy praise evening,
morning, and afternoon; for our lives which are in thy hands, for
our souls which are in thy care, for thy miracles which are daily
with us, and for thy wondrous kindnesses which we experience at
all times. All-good, whose mercies never fail; all-loving, whose
kindnesses never cease; thou, Lord, have been our hope and trust

from the distant past until the present moment of our lives.
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On Hanukkah, Purim, and Yom HaAtzmaut
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On Hanukkah, Purim, and Yom HaAtzmaut
We thank thee for the wondrous liberation, the mighty
deliverances and the victories which, by thy will, our ancestors
experienced in far off days at this season of the year.

On Hanukkah

In the days of the Hasmonean, Mattathias, son of the High
Priest Johanan, and in the days of the sons of Mattathias, when
the cruel Hellenic-Syrian rule oppressed thy people Israel,
secking to compel them to forget thy Torah and transgress thy
laws, thou, in thy great mercy, stood with them in their time of
trouble. Thou, Lord, defended them, vindicated their cause
and brought retribution upon the evil-doers, delivering the
strong into the hand of the weak, the many into the hand of the
few, the desecrators into the hand of the pure, the wicked into
the hand of the righteous, and the arrogant into the hand of
those who were devoted to thy Torah. Through thy deeds, thy
greatness and holiness became known throughout thy world;
and for thy people Israel, there was a great deliverance and
liberation to this very day. After those events thy children
entered the inner shrine of thy House, cleansed thy Temple,
purified thy Sanctuary, kindled lights in thy holy courts, and
instituted these eight days of Hanukkah to give thanks and praise
to thy great name.

On Purim
In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the capital,
when Haman the Wicked stood against our ancestors and
sought to destroy all the Jews, young and old, infants and
mothers, in one day, the thirteenth of the twelfth month, the
month of Adar, and to utterly despoil them, thou, in thy great
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mercy, brought his plan to naught, frustrated his design,

Traditional Nusah

and reversed his fortune,
requiting him with the evil
he himself had planned for the

Nusah Seder Avodah

and saved thy people Israel
from his power; as we read,
“And unto the Jews there was

Jews. Haman and his sons
were hanged on the gallows
prepared for Mordecai.

light and joy, gladness and
honor.” Therefore do we give
thanks to thy great name in
each and every year.

On Yom HaAtzmaut

In the days when thy children were returning to their own
borders, at the time of the establishment of our people in its own
land as in days of old, the gates to the land of our ancestors were
closed to our brethren, escapees of the sword. Enemies within
the land, and seven surrounding nations allied with them, rose
up to annihilate thy people Israel. Thou, in thy great mercy,
stood with them in their time of trouble, defended them and
vindicated their cause. Thy divine help strengthened their
resolve to make a stand at the gates, open them to the pursued,
and drive out the enemy armies from the land. The many were
delivered into the hand of the few and the wicked into the hand
of the righteous. Through thy deeds, thy greatness and holiness
became known throughout thy world; and for thy people Israel,
there was a great deliverance and liberation to this very day.

For all these blessings, thy name is continually and evermore
praised and exalted.
Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Inscribe for a happy life all the children of thy covenant.

May all who live evermore thank thee and praise thy name in
truth, Lord, our ever-present source of help. Blessed art thou, Lord

whose name is Good, and to whom it is fitting to give thanks.
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A personal prayer for inner peace and security
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SHALOM

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and to all
who dwell on earth, for thou, Sovereign, are the Lord of all peace;
and may it be good in thy sight to bless thy people Israel, and all

humankind, at all times with peace from thee.

During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Blessed art thou, | Inthebook of life and blessing, peace and

Lord, ever-present prosperity, may we and all thy people,

. the House of Israel, be inscribed and
source of peace in

the life of Isracl. remembered for a happy and peaceful

life. Blessed art thou, Lord, ever-present
source of peace.

Elohai Nitzor

My God, guard my tongue from uttering ill, and my lips from
deceitful speech. May I be silent before those who esteem me
lightly, and may I act with humility toward all. Open my heart to
the teachings of thy Torah that I may follow thy commandments. As
for those who plan evil against me, speedily frustrate their designs
and bring their plans to naught. Do this for thy name’s sake. Do this
for thy right hand. Do this for thy holiness. Do this for thy Torah.
That those who love thee may be rescued, send thy divine help and
answer my prayer. May the words of my mouth and the meditation
of my heart be acceptable in thy sight, Lord, my Strength and my
Redeemer. May God who makes peace on high send peace unto us
and all Israel, and unto all who dwell on earth. Amen.

May it be thy will, Lord our God and God of our ancestors, that the
Holy Temple be rebuilt, quickly, in our day, and establish firmly our
portion in thy Torah. There we will worship thee with reverence, as in

ancient times.

End of Amidah
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KADDISH SHALEM
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Between Rosh HaShanah and Yom Kippur During the year
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Between Pesah and Shavuot the Omer is counted, page 118.
At the end of Shabbat or Yom Tov, Havdalah, page 12§,

is recited.

On Hanukkah, the candles are lit, page 132.



EVENING SERVICE FOR WEEKDAYS

KADDISH SHALEM

May the mighty name of God be acknowledged as great and
holy throughout the world which was created by divine will. May
God’s reign of universal justice, peace and holiness on earth be
established speedily and soon, during your life and the life of the

entire House of Israel; and say, Amen.

Congregation
May God’s great name be praised throughout time and eternity.

Blessed and praised, glorified, extolled and exalted, adored,
lauded and celebrated be the name of the Holy One, the Blessed.

During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Higher Higher, yea higher,

is God’s name than all the blessings and songs, hymns of praise and
psalms of thanksgiving that can possibly be uttered in the world;
and say, Amen.

When a mourner in Shiva is the Shaliah Tzibbur, this paragraph is omitted:
(May the prayers and supplications of the whole people Isracl
be worthy before our heavenly father; and say, Amen.)

May abundant peace and life from God be our portion on earth,
and that of all Israel; and say, Amen.

May God who makes peace on high send peace unto us on
carth, and unto the whole people Israel; and say, Amen.

Between Pesah and Shavuot the Omer is counted, page 118.
At the end of Shabbat or Yom Tov, Havdalah, page 129,

is recited.

On Hanukkah, the candles are lit, page 132.
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ALAYNU
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Alaynu li-sha-bayah la-adon hakol, la-tayt gedoolah li-yotzayr bi-raysheet.

Nusah Seder Avodah Traditional Nusah
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Sheh-lo asanoo ki-goyay ha-aratzot, vi-lo samanoo ki-meeshpihot ha-
adamah. Sheh-lo sahm helkaynoo ka-hem, vi-goralaynu ki-chol hamonam.
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Va-anahnu kor’eem, oo-meesh-ta-ha-veem oo-modeem,
Leefnay Melech Mal’chay Ha’mi-lachim, Hakadosh, Baruch Hoo.
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ALAYNU

Let us now praise the Lord of the universe,

and acclaim the greatness of the Author of creation;

Traditional Nusah
who distinguished
us from among
the peoples of
old, and assigned
us our unique

de stiny.

Nusah Seder Avodah
who called the heavens into being and
stretched them forth; who spread out
the earth and all that emanates there-
from; who gives life to the nations
that dwell upon it and breath to those

who walk thereon.

‘WE BEND THE KNEE AND WORSHIP AND GIVE HOMAGE TO

THE SUPREME, RULER OF RULERS, THE HOLY ONE, THE BLESSED.

God created the heavens and founded the earth; God’s throne
of glory is in the heavens above and the divine, majestic presence is
in the loftiest heights.

THIS IS OUR GOD. THERE IS NONE ELSE.

Truly, God is our Ruler and none else, as it is written in the
Torah: Know, therefore, this day, and consider that the Lord

is God in the heavens above and on the earth beneath; there is

none else.
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Vi-ne-e-mar, vi-ha-ya Adonai li-Melech al kol ha-aretz,
ba-yom ha-hoo, yee-h’yeh Adonai ehad, oo-sh’'mo ehad.

Continue on page 108 or 110, as appropriate;
or with Psalm 27 on the following page when appropriate.
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We hope, therefore, Lord our God, that we may soon behold
the revelation of thy glorious might; when all abominations will
cease from the earth and idolatries will be no more; when the
world, Almighty God, shall have been perfected under thy reign
in the hearts of all, and all humankind shall worship thee; when
all the violent on earth shall be turned to thee, and all who dwell in
the world shall realize and understand, that every knee must bend
before thee, and every tongue vow loyalty. Lord our God, may
they bend the knee before thee and give homage to thy glorious
name; and may all accept thy rule of justice and peace. Reign thou
over them soon and forevermore; for sovereignty is thine alone,

and the glory of thy reign will be for all time, as it is written in

thy Torah:
THE LORD REIGNS FOREVER AND EVER.
And may thy prophet’s word be fulfilled, as it is said:

AND THE DAY WILL COME WHEN THE LORD WILL BE
ACKNOWLEDGED AS SOVEREIGN BY ALL ON EARTH;
ON THAT DAY THE LORD SHALL BE ONE,

AND GOD’Ss NAME ONE,

IN THE HEARTS OF ALL.

Continue on page 109 or 111, as appropriate;
or with Psalm 27 on the following page when appropriate.
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Psalm 27 is recited during the Penitential Season,
from the first day of Elul until Hoshana Raba.

PsALm 27
T
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Psalm 27 is recited during the Penitential Season,
from the first day of Elul until Hoshana Raba.

PSALM 27
Of David.

The Lord is my light and my assistance,
Of whom shall I be afraid?

The Lord is the stronghold of my life,
Of whom shall I stand in awe?

When the wicked hemmed me in,
Seeking to devour me —

It was they, my enemies, who stumbled;
It was they, my foes, who fell.

Were an army to encamp against me,
My heart would be unafraid;

Were war to rage against me,
Even then would I be confident.

One blessing I ask of the Lord,
This I shall ever crave —

To dwell in the house of the Lord all the days of my life;
To gaze on the graciousness of the Lord;
To visit God’s Sanctuary.

Hide me in thy tabernacle on the day of trouble;
Conceal me in the shelter of thy shrine;
And set me safe as on a high rock.

And then, when triumphant over my enemies
round about me,
I shall bring my offering to the Temple
with thanksgiving to the sound of trumpets;
I shall sing to thee, Lord, and acclaim thy praise.
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Hear me, Lord, when I call;

Be gracious unto me and answer me.

Speaking for thee, my heart says: Seek ye me.
O Lord, I do carnestly seck thee.

Hide not thyself from me;

Turn not thy servant away in anger.

Thou, O Lord, my ever-present help, cast me not off;

Do not forsake me now, God of my deliverance.

Father and mother, though they forsook me,
Thou, O Lord, would still protect me.

Teach me, Lord, thy way,
And lead me on a level path,
That my foes have not their way.

Leave me not to the rage of my enemies,
False witnesses who have sprung up against me,

Fomenters of violence.

What, if I had not had faith! But I did have faith,
That I would experience the goodness of the Lord
in the land of the living.

Put your trust in the Lord;
Be strong and let your heart be steadfast;
Only, put your trust in the Lord.
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MEMORIAL PRAYER FOR A MAN OR Boy
WHO HAS PASSED AWAY
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MEMORIAL PRAYER FOR A MAN OR Boy
WHO HAS PASSED AWAY

Lord, Ruler, whose compassion overflows for all, God of all
human souls, in whose hand are the souls of the living and the dead
alike, we pray thee to accept in thy complete mercy the soul of our

brother _____ who has been gathered to his people.

Have mercy upon him, pardoning transgression, “for there is
no one so righteous on earth who does good only and never sins
(Ecclesiastes 7:20).” Remember the righteous deeds of his life; let his

reward be with him and his recompense go before him.

Shelter thou his soul under thy protecting care and make
known to him the path of eternal life. Give him of the fullness of
the joy of thy presence and of the happiness which is evermore with

thee. Amen.

For the Mourners
We pray thee, O God, who heals the broken-hearted and binds
up their wounds, grant thy consolation unto those who mourn.
Strengthen and sustain them in this their time of grief and sorrow,
and remember them and all their loved ones for good and long
lives. Into their hearts and ours put reverence and love of thee, that
we all may serve thee with more perfect hearts. And grant, O God,

that our latter end may be peace. Amen.
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MEMORIAL PRAYER FOR A WOMAN OR GIRL
WHO HAS PASSED AWAY
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MEMORIAL PRAYER FOR A WOMAN OR GIRL
WHO HAS PASSED AWAY

Lord, Ruler, whose compassion overflows for all, God of all
human souls, in whose hand are the souls of the living and the dead
alike, we pray thee to accept in thy complete mercy the soul of our

sister ______ who has been gathered to her people.

Have mercy upon her, pardoning transgression, “for there is no
one so righteous on earth who does good only and never sins
(Ecclesiastes 7:20).” Remember the righteous deeds of her life; let

her reward be with her and her recompense go before her.

Shelter thou her soul under thy protecting care and make
known to her the path of eternal life. Give her of the fullness of the
joy of thy presence and of the happiness which is evermore with

thee. Amen.

For the Mourners
We pray thee, O God, who heals the broken-hearted and binds
up their wounds, grant thy consolation unto those who mourn.
Strengthen and sustain them in this their time of grief and sorrow,
and remember them and all their loved ones for good and long
lives. Into their hearts and ours put reverence and love of thee, that
we all may serve thee with more perfect hearts. And grant, O God,

that our latter end may be peace. Amen.
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MOURNER’S KADDISH

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and, linked in the fellowship
of faith with all Israel, let us say the Kaddish together and hallow the name of God.

For a translation ofthe Mourner’s Kaddish, see page 63.
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TRANSLITERATED MOURNER’S KADDISH

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and, linked in the fellowship
of faith with all Israel, let us say the Kaddish together and hallow the name of God.

For a translation ofthe Mourner’s Kaddish, see page 63.

Yit—gadal vi—yit—kadash shi—may raba. Bi-ali-ma di-v’ra chir—utay
vi-yam-li-ch malchutay bi-hayaychon uv’yomaychon uv’hayay di-

chol beit Yisrael, ba-agala u-vizman kariv; vi-imru, amayn.

Congregation

Yi-hay shi-may raba mi-varach li-alam ul’ali-may ali-maya.

Yit-barach vi-yish-tabah vi-yit-pa-ar vi-yit-romam vi-yit-na-say,

vi-yit-hadar vi-yit-aleh vi-yit-halal shi-may di-kud’sha, bi-rich hu.

During the year Between Rosh HaShanah and Yom Kippur
Li—ayla min kol Li-ayla li-ayla mi-kol
birchata vi-shi-rata, tush-bihata vi-nchemata, da-amiran bi-alma;
vi-imru, amayn.
Yi-hay shi-lama raba min shi-ma-ya vi-hayim, alaynu vi-al kol
Yisrael; vi-imru, amayn.
Osch shalom bim’romav, hu ya-aseh shalom alaynu vi-al kol
Yisrael; vi-imru, amayn.

May God who makes peace on high send peace unto us on
earth, unto all Israel, and unto all remembering and sorrowing
hearts; and say, Amen.
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Traditionally, Psalm 49, page 134, or Psalm 16, page 138, is recited,
followed by a Mourner’s Kaddish recited only by those observing Shiva.

Psalm 23
Even in the Valley of the Shadow of Death,

God gives us support, strength and courage equal to our needs.
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When leaving a Shiva house, or concluding a service in
a Shiva house, it is traditional to extend thefo]lowing
blessing Qf comfort and consolation to the mourners:

:DUZWITY TP V23R WY TIN2 0ONX O DT

Ha-Makom Yi-na-hem Etchem Bi-toch Shi-ar A-vay-lay Tzee-on veeY’rushalayeem.
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Traditionally, Psalm 49, page 135, or Psalm 16, page 139, is recited,
followed by a Mourner’s Kaddish recited only by those observing Shiva.

Psalm 23

A Psalm of David.
The Lord is my Shepherd, I shall not want.

God causes me to lie down in green pastures,

And leads me beside still waters;

Restores my soul,

And guides me in right paths for God’s own name’s sake.

Yea, though I walk through the valley of the shadow of death,
I will fear no evil, for thou, O Lord, are with me;

Thy rod and thy staff, they comfort me.

The Lord God prepares a table before me
in the presence of my enemies,

And anoints my head with oil. My cup overflows.

Surely, goodness and mercy will follow me all the days of my life,
And I shall dwell in the house of the Lord, forever.

When leaving a Shiva house, or concluding a service in
a Shiva house, it is traditional to extend thefo]]owing
blessing gf comfort and consolation to the mourners:

May God comfort and sustain you among all mourners in Zion

and Jerusalem.
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Additional Prayers and Readings

Counting of the Omer ........................... p- 118
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Lighting of the Hanukkah Lamp .................. p- 132
Psalms for a House of Mourning ................. p. 134
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The Star-Spangled Banner ........................ p. 142
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Prayer for the Welfare of the State of Israel ....... p. 146
Hatikvah. ... ..., p. 146
Reading for Yom HaShoah........................ p. 148
Reading for Yom HaZikaron ...................... p. 149
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Reading for Yom Yerushalayim .................... p- 152
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COUNTING OF THE OMER

The Omer Period links the festivals of Pesah and Shavuot, and is counted for
forty-nine days, from the second night of Pesah until Erev Shavuot.
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[ am now ready to fulfill the affirmative mitzvah of daily
Counting the Omer, as it is written in the Torah: From the day after
the day of rest (the First Day of Passover), the day on which you
bring the Omer-sheaf from the harvest as an offering, you shall

count seven full weeks; until the day after the seventh week, the

fiftieth day (Shavuot). (Leviticus 23:15-16)

The Shaliah Tzibbur chants the brachah and announces the day of the Omer,
then the congregants recite the blessing and day individually. Conclude with the
prayer at the end of the Calendar on page 127.
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Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who has

taught us the way of holiness through thy commandments, in

accordance with which we count the Omer Days.
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ADDITIONAL PRAYERS AND READINGS

At second Seder only
MY7 IR O 0P L

. This is the first day of the Omer.

MY7 oo W 0P 2

. This is the second day of the Omer.
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. This is the third day of the Omer.

Y7 OB AYIIR 0P 4

. This is the fourth day of the Omer.

MYy 0w Awnng oPn s

. This is the fifth day of the Omer.

Seventh night of Pesah
Y7 o WY 0T L6

. This is the sixth day of the Omer.

Eighth night of Pesah
A1Y? S YRV 07Y o, Ny ov] 7

. This is the seventh day, making one week of the Omer.
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. This is the eighth day, making one week and one day of the Omer.

On each night, conclude with the prayer on page 127.
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9. This is the ninth day, making one week and two days of the

Omer.
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10. This is the tenth day, making one week and three days of
the Omer.
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11. This is the eleventh day, making one week and four da};s of
the Omer.

Eve QfYom HaShoah, Holocaust Memorial Day when it is observed on 27 Nisan
DR TYRM X YW oY 0P Wy oW 0Pl 1
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12. This is the twelfth day, making one week and five day.s Ion
the Omer.
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13. This is the thirteenth day, making one week and six days of
the Omer.
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14. This is the fourteenth day, maklng two weeks of the Omer.

On each night, conclude with the prayer on page 127.
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Eve of first day of Rosh Hodesh Iyar, 30 Nisan

b D‘I’T: N‘IY’DW ’JW DTIW oy 71?;7 mTUDT_'l oy .15

A

15. This is the fifteenth day, making two weeks and one day of
the Omer.

Eve of second day of Rosh Hodesh lyar, 1 Iyar
7735'7? Qn? W n1§7’1m? 177 DﬂW of '“?;7 ?'H?W oy .16
16.. This is the sixteenth day, rr.laking two weeks and two days of
the Omer.
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17. This is the seventeenth day, making two weeks and three days
of the Omer.
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18. This is the eighteenth day, making two weeks and four days of
the Omer.
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19. This is the nineteenth day, making two weeks and five days of
the Omer.

On each night, conclude with the prayer on page 127.
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Eve of Yom HaAtzmaut, Israel Independence Day when it is observed on 5 Iyar
:1733'7‘17_ D’?_D: l_ﬂ?w"l n‘lyﬂmp' "JW an oy D’WW)? "7 .20
20.. This is the twentieth day, making two wecks and six days of
the Omer.
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21. This is the twenty-first day, making three weeks of the Omer.
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22. This is the twenty-second day, making three weeks and one day
of the Omer.
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23. This is the twenty-third day, making three weeks and two days
of the Omer.
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24, This is the twenty-fourth day, making three weeks and three
days of the Omer.
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25. This is the twenty-fifth day, making three weeks and four days
of the Omer.

On each night, conclude with the prayer on page 127.
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26. This is the twenty-sixth day, making three weeks and five days
of the Omer.
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27. This is the twenty-seventh day, making three weeks and six
days of the Omer.

'1?337’? ﬂT}”DW nYyAINR D'HZJ o D’WW}?T -!J'I?JW oy .28
28. Thls is the twenty- elghth day, making four Weeks of the Omer.
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29. This is twenty-ninth day, making four weeks and one day of
the Omer.
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30. This is the thirtieth day, making four weeks and two days of
the Omer.
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31. This is the thirty-first day, making four weeks and three days of
the Omer.

On each night, conclude with the prayer on page 127.
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32. This is the thirty-second day, making four weeks and four days
of the Omer.

Eve of Lag BaOmer
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33. This is thirty-third day, making four weeks and ﬁ;rel: Tdays on
the Omer.
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34. This is the thirty-fourth day, making four weeks and six days of
the Omer.
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35. This is the thirty-fifth day, making five weeks of the Omer.
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36. This is the thirty-sixth day, making five weeks and one day of
the Omer.
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37. This is the thirty-seventh day, making five weeks and two days
of the Omer.

On each night, conclude with the prayer on page 127.
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38. This is the thirty-eighth day, making five wecks and three days
of the Omer.
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39. This is the thirty-ninth day, making five weeks and four days of
the Omer.
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40. This is the fortieth day, making five weeks and five days of
the Omer.
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41. This is the forty-first day, making five weeks and six days of
the Omer.
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42. This is the forty-second day, making six wecks of the Omer.

Eve of Yom Yerushalayim, Jerusalem Reunification Day, 28 lyar
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43. This is the forty-third day, making six weeks and one day of
the Omer.

On each night, conclude with the prayer on page 127.



nvoIn 126

’JW'I 3'1"137’13‘? TNTUW DTIW o DOYAIRY YA 0¥ 44

Yy o)
44. This is the forty-fourth day, making six weeks and two days of
the Omer.

Eve of Rosh Hodesh Sivan
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45. This is the forty-fifth day, making six weeks and thl:ele Tdays on
the Omer.
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46. This is the forty-sixth day, making six weeks and four days of
the Omer.
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47. This is the forty-seventh day, making six weeks and five days of
the Omer.
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48. This is the forty-eighth day, making six weeks and six days of
the Omer.

On each night, conclude with the prayer on page 127.
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Eve of Erev Shavuot
773}7? ﬂ‘l}ﬂﬂly ny:w DTIW o Q°yaIxXI nywn o3 .49
49. This is the forty-ninth day, making seven weeks of the Omer.

On each night, conclude here:
:7107 227 X2 YTIT 12 R Ny
Teach us to count our days aright,

that we may achieve wisdom of heart.
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At the conclusion of Shabbat and Yom Tov

HAVDALAH
At the conclusion Qfa weekday Yom Tov,
begin with the b]essingfor wine.

May Elijah come soon to announce the coming of the Messiah.
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Congregation, then leader
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At the conclusion of Shabbat and Yom Tov

HAVDALAH

At the conclusion of a weekday Yom Tov,
begin with the b]essingfor wine.

May Elijah come soon to announce the coming of the Messiah.
Elijah the Prophet, Elijah the Tishbite, Elijah the Gileadite,
Speedily, in our days, may he come to us,

Announcing the Messiah, descendant of David.

Behold, God is my help in whom I trust, I will not be afraid.
God Eternal, my strength and song, has delivered me.
Draw water in gladness from the well-spring of deliverance.
Deliverance belongs to thee, Lord.

May thy blessing rest upon thy people. Selah!
The Lord of Hosts is with us.

The God of Jacob is eternally our refuge. Selah!
Lord of Hosts, happy each one who trusts in thee.
Lord and King, send us thy deliverance.

Answer us when we call unto thee.

Congregation, then leader
“The Jews had light and joy, gladness and honor.”
So may it be with us!

Leader
I lift up the cup of deliverance,

and I proclaim in the name of the Lord:
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At the conclusion of a weekday Yom Tov, begin here,
and omit the blessings for spices and light.

720
For the Wine
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For the Spices
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For the Light
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For Diversity
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A Good Week. A Good Year.

2T ArnXRun 2Ny Wp 12 Pmand
.2inD 1127 115OY NY

1793 07321921

1250 Y130
PIR YOI K LRI YPUIIN R IR YOI R



131 ADDITIONAL PRAYERS AND READINGS

At the conclusion of a weekday Yom Tov, begin here,
and omit the blessings for spices and light.

With permission of all here gathered:

For the Wine
Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, Creator
of the fruit of the vine.

For the Spices
Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, Creator
of various kinds of spices.

For the Light
Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, Creator

of orbs of fire.

For Diversity
Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe,
Who distinguishes between the holy and the secular,
Between light and dark,
Between Israel and the other nations,
Between the seventh day and the six work days of the week.
Blessed art thou, Lord who distinguishes

between the holy and the secular.

A Good Week. A Good Year.

May God, who distinguishes between the holy and the secular,
pardon our sins,

Increase our descendents and our fortune
as the sands of the seashore,

And as the stars in the night-time heavens.

A Good Week!
A Good Week! A Week qf Good Fortune! A Good Year!
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LIGHTING OF THE HANUKKAH LAMP

The Hanukkah candles or oil lamps are lit each evening after the stars come
out. On the first night, a single flame is kindled at the far right. On each
succeeding evening, candles or oil are added from right to left. Since the newest
candle or lamp is lit first, the lighting proceeds from Ieft to right.

The blessings are chanted while holding the lit Shamash, but the candles are
not lit until the appropriate brachot for each night are completed.

The candles may not be used for any practical purpose; they are only to be
seen, as testimony to the miracle of Hanukkah. Therefore, only the Shamash is
used in lighting the candles designated for each day.

On Friday night, the Hanukkah lamp is lit before the Shabbat candles.
Larger candles must be used so that they will burn at least one-half hour after
the stars come out; in this case, they need to burn for approximately one and

one—ba!f hours.

On Saturday night, the candles are lit in the synagogue before Havdalah.
At home, they are lit after Havdalah.

Hanukkah Blessings
POYERE NPT WK DT 7R WK 7 AN P13

2 YW 03 P77 W)

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who

has taught us the way of holiness through thy commandments, in

accordance with which we kindle the lights of Hanukkah.
IR 0701 WYV 0217 7R WK 7 70X T3
7D 012 07 OR2
Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who

performed wonders for our ancestors in the days of the Maccabees,

at this season of the year.
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On the first night add:
(If the Hanukkah lamp was not lit on the first night, this brachah
is recited the first time it is lit, whichever night that may be.)

WP WP) WY DT Tz WK 2 K T
177 17

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who
has blessed us with life, sustained us and enabled us to reach this

happy season of Hanukkah.

Maoz Tzur
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Rock of Ages

Rock of ages, let our song

Praise thy saving power;

Thou amidst the raging foe [Nusah Seder Avodah: throng]
Wast our sheltering tower.

Furious they assailed us,

But thine arm [Nusah Seder Avodah: thy help] availed us,
And thy word broke their sword,

When our own strength failed us.
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PSALMS FOR A HOUSE OF MOURNING

Psalm 49
May be recited in a house quouming at the end (jMaan'V
on days when Tahanun would be said.
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PSALMS FOR A HOUSE OF MOURNING

Psalm 49
May be recited in a house quouming at the end quaariV
on days when Tahanun would be said.

To the Conductor; A Psalm of Korah’s Sons.

Hear this truth, all peoples; hearken all who dwell in the world;

Listen, people of low and high degree; give ear, rich and poor alike.

I shall speak of matters wise, and concern myself
with matters deep;

I shall address myself to a proverbial theme,

And on the harp unfold my deepmost thought.

Why should I be afraid in times that are evil,

Because of the iniquity of those who encircle me —

Those who rely upon their riches,
And boast of their abounding wealth?

Ah, none can be redeemed from death

By giving God a life’s ransom —

No matter how much is offered

To avoid death forever —

That they might live unendingly on

And never experience the grave.

Assuredly, all must experience it!
For see, even the most clever do die;
equally with the foolish and senseless they die,

And leave their riches to others.
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Mourner’s Kaddish is recited only by those sitting Shiva at this service.
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Their graves become their everlasting homes,
Their dwelling-places through all generations —

Though their names were acclaimed on the earth.
Truly none can abide forever with their fortune;
Like beasts, they too pass away.
This is the way of the foolishly self-confident,
And of such who come after them and emulate their example —
They go down to the grave like sheep,
Death is their shepherd;
They descend straightway to the netherworld

Where their form wastes away in its graveyard—home.

But God will surely redeem my soul from the grasp of the grave;

God will receive me. Selah!

So stand not in awe when people become rich,

No matter how fortune increases;

For naught thereof will be companions at death;

No treasure can ever descend with them to the grave.

Though in life there was no end of self-congratulation,
And others too offered fawning praise saying:

You have done well for yourself —

Each mortal must come to the dwelling-place of the ancestors,

Who nevermore will see the light of day.

Truly, those who have fortune but no insight

Are no better than beasts when they pass away.

Mourner’s Kaddish is recited only by those sitting Shiva at this service.
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Psalm 16
May be recited in a house of mourning at the end of Maariv
on days when Tahanun whould not be said.
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Mourner’s Kaddish is recited only by those sitting Shiva at this service.
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Psalm 16
May be recited in a house of mourning at the end of Maariv
on days when Tahanun whould not be said.

A Michtam of David.

Protect me, O God, for I take refuge in thee.
I say to the Lord: Thou, my Master,
[ have no greater good than thee.
As to holy ones on earth, theirs is the excellent example
to which I aspire.
Let the idols worshiped as gods pass quickly from the earth.
I will not pour libations of blood to them,

Nor will their names cross my lips.

The Lord alone is my allotted portion;
The Lord alone determines my destiny.
My boundary-lines have fallen in pleasant places;
Indeed, my heritage is a delight to me.
I will bless the Lord who counsels me;
My conscience guides me through the nights.
I set thee, Lord, before me always;
With God at my right hand, I shall never falter.
Therefore my heart is glad, and my whole being delights;
My body is securely grounded.
[ know that thou, Lord, will not abandon my soul
to the netherworld,
Nor allow thy faithful to suffer oblivion.
Instruct me in the path of life.
In thy presence there is abundant joy;
Delight, at thy right hand forever.

Mourner’s Kaddish is recited only by those sitting Shiva at this service.
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PRAYER FOR OUR COUNTRY
AND ITS GOVERNMENT
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PRAYER FOR OUR COUNTRY
AND ITS GOVERNMENT

May God, who sends deliverance unto nations and under-
standing to their leaders; whose kingdom is an everlasting kingdom;
who delivered David from the destructive sword; who makes a
way in the sea and a path in the mighty waters; may God bless, aid
and shield the President of our beloved country, and all the duly

constituted authorities of the nation, state and city.

May the Supreme, Ruler of rulers, infinite in mercy, shelter
them and grant them life, and deliver them from all manner of

trouble and danger.

May the Supreme, Ruler of rulers, infinite in mercy, fill
their hearts with justice and humanity so that peace and security,
happiness and liberty may evermore dwell in our land, and lead

other lands and peoples to peace and security.

May God who makes peace on high send peace unto us and all

Israel, and unto all who dwell on earth.

May this be the will of God. Amen.
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THE STAR-SPANGLED BANNER

Francis Scott Key

O! say can you see by the dawn’s early light,

What so proudly we hailed at the twilight’s last gleaming,
Whose broad stripes and bright stars through the perilous fight,
O’er the ramparts we watch’d were so gallantly streaming?
And the Rockets’ red glare, the Bombs bursting in air,

Gave proof through the night that our Flag was still there;

O! say does that star-spangled Banner yet wave,

O’er the Land of the free, and the home of the brave?
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AMERICA, FOUNDED ON BIBLICAL PRECEPTS

We hold these truths to be self-evident, that all men are created
equal, that they are endowed by their Creator with certain in-
alienable rights, that among these are life, liberty and the pursuit of
happiness.
PP Declaration of Independence
Have we not all one Father? Has not one God created us?
Why should we be faithless to each other, profaning the covenant of our
ancestors?
Malachi 2:10
We the people of the United States, in order to form a more perfect
union, establish justice, insure domestic tranquility, provide for
the common defense, promote the general welfare, and secure the
blessings of liberty to ourselves and our posterity, do ordain and
establish a Constitution for the United States of America.
United States Constitution

Justice, justice shall you pursue,
that you may thrive in the land which the Lord your God gives you.
Deuteronomy 16:20

Congress shall make no law respecting an establishment of religion,
or prohibiting the free exercise thereof; or abridging the freedom
of speech, or of the press; or the right of the people to assemble,
and to petition the government for a redress of grievances.

The Bill of Rights

Proclaim liberty throughout the land, for all of its inhabitants.
Leviticus 25:10
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Of all the disposition and habits which lead to political prosperity,
religion and morality are indispensable supports . . . Where is the
security for property, for reputation, for life, if the sense of
religious obligation desert the oaths which are the instruments of
investigation in courts of justice? And let us with caution indulge
the supposition that morality can be maintained without religion.

George Washington, Farewell Address

It has been told to you, O mortal, what is good and what the Lord
requires of you: Only to act justly, to love mercy, and to walk humbly
with your God. Micah 68
For happily the government of the United States which gives to
bigotry no sanction, to persecution no assistance, requires only that
they who live under its protection should demean themselves as
good citizens in giving it on all occasions their effectual support.

George Washington, Letter to Newport Synagogue

Righteousness raises a nation to honor, but sin is disgraceful for any

le.
peopre Proverbs 14:34

We here highly resolve that these dead shall not have died in vain,
that this nation, under God, shall have a new birth of freedom, and
that government of the people, by the people, and for the people,
shall not perish from the earth.

Abraham Lincoln, Gettysburg Address

How good and how pleasant it is when brethren live in unity.

Psalm 133:1
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With malice toward none, with charity for all, with firmness in the
right as God gives us to see the right, let us strive to finish the work
we are in. . . . to do all which may achieve and cherish a just and
lasting peace among ourselves, and with all nations.

Abraham Lincoln, Second Inaugural Address

Let justice roll on like a mighty river, righteousness like a never-ending

Stream.

Amos 5:26

In the future days which we seek to make secure, we look forward
to a world founded upon four essential human freedoms: freedom
of speech and expression, everywhere in the world; freedom of
every person to worship God in his own way, everywhere in the
world; freedom from want which will secure to every nation a
healthy peacetime life for its inhabitants, everywhere in the world;
freedom from fear, which means a world-wide reduction of
armaments to such a point and in such a thorough fashion that no
nation will be in a position to commit an act of physical aggression
against any neighbor, anywhere in the world.

Franklin Delano Roosevelt, Address to Congress

They shall beat their swords into plowshares, and their spears into
pruning hooks. Nation shall not lift sword against nation, and they
shall not again experience war. All shall dwell under their own vines,
under their ownﬁg trees, and no one shall make them qﬁ‘aid.

Micah 4:3-4
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PRAYER FOR THE WELFARE OF
THE STATE OF ISRAEL
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PRAYER FOR THE WELFARE OF
THE STATE OF ISRAEL

Our Father in Heaven, Rock and Redeemer of the people Israel,
Bless the State of Israel, the first flowering of our redemption.
Shield it under the wings of thy love;

Spread over it the shelter of thy peace.

Guide its leaders and advisors with thy light and thy truth.

Help them with thy good counsel.

Strengthen the hands of those who defend our Holy Land.
Deliver them; crown their efforts with triumph.

Bless the land with peace,

And its inhabitants with lasting joy. Amen.

HATIKVAH

So long as deep within the heart,
A Jewish soul does beat,
And to the farthermost parts of the east

An eye strains yearning toward Zion;

So long is our hope not lost,
The hope of two thousand years,
To be a free people in our own land,

The land of Zion and Jerusalem.
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READING FOR YOM HASHOAH

We Remember

We remember our six million, who died when madness ruled, and
evil darkened the earth. We remember those of whom we know,
and those whose very names are lost.

We cherish the memory of those who died as martyrs;

those who died resisting, and those who died in terror.
We mourn for all that died with them: their goodness and their
wisdom, which could have done so much to ennoble and enrich
humanity; their genius and wit; their learning and laughter.

They are like candles that shine from the darkness qfthoseyears, and

in their light we know what goodness is.
We salute those men and women who had the courage to stand
outside the mob, to save us, and to suffer with us. They, too,
are God’s witnesses, and sources of hope when we are tempted
to despair.

May such times never come again, and may the sqﬁpering qfour people

not be in vain. In our daily fight against cruelty and prejudice, tyranny

and persecution, their memory gives us strength.

Ani Maamin
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[ believe with perfect faith in the coming of the Messiah. And
even if he be delayed, I will still await him each day.
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READING FOR YOM HAZIKARON
DAY OF REMEMBRANCE FOR ISRAEL’S FALLEN HEROES

Observed on the day preceding Yom HaAtzmaut

The Silver Platter

Natan Alterman

“A state is not handed to a people on a silver platter”
— Chaim Weizmann
The earth grows still. The lurid sky slowly pales
Over smoking borders.
Heartsick, but still living a people stands by
To greet the uniqueness of the miracle.
Readied, they wait beneath the moon
Wrapped in awesome joy, before the light.
Then, soon,
A girl and boy step forward,
And slowly walk before the waiting nation;
In work garb and heavy-shod they climb
In stillness.
Wearing yet the dress of battle, the grime
Of aching day and fire filled night,
Unwashed, weary unto death, not knowing rest,
But wearing youth like dewdrops in their hair,
Silently, the two approach,
And stand.
Are they of the quick or of the dead?
Through wondering tears, the people stare.
“Who are you, the silent two?”
And the reply: “We are the silver platter
Upon which the Jewish State was served to you.”
And speaking, fall in shadow at the nation’s feet.
Let the rest in Israel’s chronicles be told.
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READING FOR YOM HAATZMAUT

Israel: Destiny and Destination

From the writings quaVid Ben Gurion
Edited by Rabbi Howard V. Lifshitz

After our 4,000 years of world history and many countries,

we have come back to the place of our origin,

And for the third time

we have established the sovereignty of Israel.

In the re-establishment of the Jewish State

it was the Jewish spirit which triumphed:

The moral and spiritual supremacy of the nation and the

vision and mission that began with the Patriarchs.

Two basic assumptions underlie

all our work in Israel:

To be like all the nations

and to be different from all the nations.

We want to be a free people, independent

and equal in rights in the famﬂy of nations.

We also aspire to be different from all the nations in our

spiritual elevation and in the character of our model society,
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A society founded on freedom, cooperation and fraternity

with all Jews and the whole of the human race.

The vision which is the secret of our survival is that of
building in the Homeland a Jewish people which men

everywhere will laud and emulate.

Its life, economy, society, culture, and internal and external

policies must be based on the teachings of the prophets:

The lessons of justice,

mercy and peace.

The State of Israel will be judged not by its wealth and military
strength nor by its technology,

But by its moral worth

and human values.

Israel’s only ally is the Diaspora, whence it sprang and continues

to draw the strength through which it is being rebuilt.

There is an indestructible bond,

a bond of life and death, between them.

A community of destiny and destination joins together indissolubly

the State of Israel and the Jewish people.

This partnership is not laid down in any covenant signed
and sealed. It is written in Jewish history, in the heart of

every Jew loyal to our people.
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READING FOR YOM YERUSHALAYIM

The Peace of Jerusalem

Abraham Joshua Heschel

Jerusalem is a witness, an echo of eternity.
She is the city where waiting for God was born.

Jerusalem is waiting for the prologue of redemption.
She is the city where the hope for peace was born.

Jerusalem inspires prayer: an end to rage and violence.
She is holiness in history, memory and assurance.

The stones of Jerusalem heard the promise of Isaiah:

“In time to come all people shall stream to Jerusalem,

eager to learn quod’s ways and to walk in God’s paths.

“For Torah comes from Zion,
The word of the Lord from Jerusalem.”

Jerusalem’s past is a prelude.
She is never at the end (zftbe road.

Jerusalem is the promise of peace and God’s presence.
The word of the Lord from Jerusalem declares:

“They shall beat their swords into ploughshares,
their spears into pruning hooks.

“Nation shall not lift sword against nation,

nor shall they experience war anymore.”

Jerusalem is the joy of the earth;
may her peace and prosperity lead us to song.

May we witness the peace of Jerusalem;
may those who love her prosper.

May we all be embraced by her promise:

peace and God’s presence. Amen.
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